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Comment utiliser ce formulaire / Wie benützt man dieses Formular
Come utilizzare questo formulario / How to use this form

SWISS QUALITY

Choisir tige et grain (diamants) 

Schaft und Körnung (Diamanten) wählen

Selezionare gambo e grano (diamanti)

Choose shank and grit (diamonds)

Inscrire la quantité d’emballages

Verpackungsmenge eintragen 

Indicare la quantità di imballaggi 

Write the quantity of packages 

N’oubliez pas d’inscrire votre adresse / Vergessen Sie nicht Ihre Adresse einzutragen

Non dimenticate di scrivere il vostro indirizzo / Don’t forget to write down your address

©Axis, tous droits d’utilisation et de reproduction réservés. 

1
Sélectionner formes et diamètres (Echelle 1:1)

Form und Durchmesser auswählen (Maßstab 1:1) 

Selezionare forme e diametri (Scala 1:1)

Select forms and diameters (Scale 1:1)



Fraises en Carbure de Tungstène / Hartmetallbohrer  
Frese in Carburo di Tungsteno / Tungsten Carbide Burs

1

SWISS QUALITY
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Bon de commande / Bestellschein / Ordine di acquisto / Order form

©Axis, tous droits d’utilisation et de reproduction réservés. Produits classifiés IIa - Produkte der Klasse IIa - Prodotti classificati IIa - Products classified IIa

Tiges     

Nbre d’emballages - Anzahl Packungen
Quantità di imballaggi - Number of Packages

 
  

 
  

P = Catégorie de prix 
P = Preiskategorie
P = Categoria di prezzo 
P = Price category  



Fraises en Carbure de Tungstène / Hartmetallbohrer 
Frese in Carburo di Tungsteno / Tungsten Carbide Burs
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SWISS QUALITY
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Bon de commande / Bestellschein / Ordine di acquisto / Order form

©Axis, tous droits d’utilisation et de reproduction réservés. Produits classifiés IIa - Produkte der Klasse IIa - Prodotti classificati IIa - Products classified IIa

Nbre d’emballages - Anzahl Packungen
Quantità di imballaggi - Number of Packages

P = Catégorie de prix 
P = Preiskategorie
P = Categoria di prezzo 
P = Price category  

Tiges     
   

   

 

  

 



SWISS QUALITY

Recommandations pour l’hygiène, désinfection, nettoyage, stérilisation et stockage.
 

    additif anti-corrosion. Ne pas les laisser trop longtemps dans le bain car le liquide pourrait effacer les codes de  

    couleurs. N’utiliser pas des produits trop agressifs (par exemple l’eau oxygénée, l’acide chlorhydrique,...),

    car ils pourraient corroder les instruments.

oC, 2 bars.

   chirurgie, les conserver dans les emballages de stérilisation.

Hygiene-Empfehlungen, Desinfektion, Reinigung, Sterilisation und Lagerung.
 

    Die Instrumente nicht zu lange im Reinigungsbad lassen, sonst besteht die Gefahr dass die Farbmarkierung sich ablöst. 

    Stark chemische Mittel (wie z.B. Salzsäure, Wasserstoffsuperoxid usw.) sind zu vermeiden, da sie die Instrumente 

    angreifen können.

oC, 2 bars

    Sterilisation Behältern aufbewahren.

Hygiene recommendations, desinfection, cleaning, sterilization and storage.
 

    colour code may come off. Do not use too aggressive products (hydrochloric acid, ...), they may corrode the 

    instruments.

oC, 2 bars.

    packaging.

Raccomandazioni igieniche, disinfezione, pulizia, sterilizzazione e stoccaggio.

    Non lasciare gli strumenti nella soluzione per troppo tempo poichè la codifica colorata potrebbe scomparire. Non 

    utilizzare prodotti chimici troppo aggressivi (ad es. acido cloridrico, acqua ossigenata...) in quanto potrebbero intaccare 

    gli strumenti.

    polvere. Se utilizzati a scopo chirurgico, conservare gli strumenti negli emballaggi per la sterilizzazione. 
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Instructions / Anweisungen / Istruzioni / Instructions

Axis Dental Sàrl
Chemin du Closalet 4 - 1023 Crissier - Switzerland  
Tél. +41 (0)21 633 06 33 - Fax + 41 (0)21 633 06 39 - mail@axis-dental.ch - www. axis-dental.ch

Vitesse de rotation Cabinet  
Drehzalen Praxis
Velocità di rotazione Dentista 
Rotation speed Dentist

Grains F&C  Körnung F&C  Grani F&C Grits F&C

Instruments codifiés  Codierte Instrumente
Strumenti codificati  Marked instruments 

RPM recom (min-1)RPM Max (min-1)Ø (1/10mm)

CA-W-CA-RA  PM-H-PM-HPFG

Vitesse de rotation Laboratoire
Drehzalen Labor
Velocità di rotazione Laboratorio
Rotation speed Laboratory

RPM recom (min-1)Ø (1/10mm) RPM Max (min-1)

RPM recom (min-1)Ø (1/10mm)

Dans la masse  Sinter  Sinterizzati 

Plâtre  Gips  Gesso 

Résine  Kunstoff  Resina 

Alliages  Legierungen  Leghe 

©Axis, tous droits d’utilisation et de reproduction réservés.

Distributeur / Vertreter / Distributore / Distributor

Numéro de lot / Chargen Bezeichnung / 
Numero di lotto / Batch number

Référence / Referenz 
Referenzia / Reference

o o
c

o o
c Non sterile / Non-sterile

Symboles utilisés sur l’étiquetage:
Erklàrung der Symbole auf der Verpackung:

Simboli utilizzati nell'etichettatura:
Symbols used on labelling:

For medical devices 




